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Lower the loop amplifier onto the base,
aligning the arrows.
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Pasang ampli loop ke dasar, sejajar dengan
anak panah.

REGISTER YOUR FREE 2 YEAR
GUARANTEE TODAY
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Once aligned, turn the loop amplifier

clockwise to lock.
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Setelah sejajar, putar ampli loop ke kanan

untuk mengunci.
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DYSON CUSTOMER CARE

THANK YOU FOR CHOOSING TO BUY A
DYSON APPLIANCE

After registering your free 2 year guarantee, your Dyson
appliance will be covered for parts and labour for

2 years from the date of purchase, subject to the terms
of the guarantee. If you have any questions about your
Dyson appliance, call the Dyson Helpline with your serial
number and details of where/when you bought the
appliance. Most questions can be solved over the phone
by one of our trained Dyson Helpline staff.

Alternatively, visit www.dyson.com for online help, general
tips and useful information about Dyson.
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Your serial number can be found on your rating plate
which is on the base of the appliance.
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This illustration is for example purposes only.
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LAYANAN PELANGGAN DYSON

TERIMA KASIH TELAH MEMBELI PERALATAN
DYSON

Setelah mendaftarkan garansi gratis 2 tahun Anda,
peralatan Dyson Anda akan ditanggung untuk suku
cadang dan jasa selama 2 tahun sejak tanggal
pembelian, dan jasa selama 2 tahun sejak tanggal
pembelian, sesuai dengan persyaratan dan ketentuan
dari garansi. Jika Anda memiliki pertanyaan atas
peralatan Dyson milik Anda, hubungi Saluran Layanan
Pelanggan Dyson dengan menyertakan nomor seri dan
keterangan dimana / kapan Anda membeli peralatan
tersebut. Sebagian besar pertanyaan dapat dijawab
melalui telepon oleh salah satu staf terlatih Saluran
Bantuan Dyson.

Atau, kunjungi www.dyson.com untuk bantuan online,
petunjuk umum, dan keterangan bermanfaat tentang
Dyson.



IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS

BEFORE USING THIS APPLIANCE READ ALL INSTRUCTIONS
AND CAUTIONARY MARKINGS IN THIS MANUAL AND ON
THE APPLIANCE

When using an electrical appliance, basic
precautions should always be followed, including the
following:

& WARNING

THE FAN AND THE REMOTE CONTROL BOTH CONTAIN MAGNETS.

Pacemakers and defibrillators may be affected by strong magnetic fields. If you
or someone in your household has a pacemaker or defibrillator, avoid placing
the remote control in a pocket or near to the device.

Credit cards and electronic storage media may also be affected by magnets and
should be kept away from the remote control and the top of the appliance.

AWARNING

These warnings apply to the appliance, and also where applicable, to
all tools, accessories, chargers or mains adaptors.

TO REDUCE THE RISK OF FIRE, ELECTRIC SHOCK, OR INJURY:

This Dyson appliance is not intended for use by young children or infirm persons
with reduced physical, sensory or reasoning capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have been given supervision or instruction by a
responsible person concerning use of the appliance to ensure that they can use
it safely.

Ensure appliance is fully assembled in line with the instructions before use. Do
not dismantle the appliance or use without the loop amplifier fitted.

Do not allow to be used as a toy. Close attention is necessary when used by or
near children. Children should be supervised to ensure that they do not play
with the appliance.

Use only as described in this Dyson Operating Manual. Do not carry out

any maintenance other than that shown in this manual, or advised by the
Dyson Helpline.

Suitable for dry location ONLY. Do not use outdoors or on wet surfaces and do
not expose to water or rain.

Do not handle any part of the plug or appliance with wet hands.

Do not operate any appliance with a damaged cable or plug. Discard the
appliance or return to an authorised service facility for examination and/or
repair. If the supply cable is damaged it must be replaced by Dyson, its service
agent or similarly qualified person in order to avoid a hazard.

If the appliance is not working as it should, has received a sharp blow, has
been dropped, damaged, left outdoors, or dropped into water, do not use and
contact the Dyson Helpline.

Do not stretch the cable or place the cable under strain. Keep cable away from
heated surfaces.

Do not run cable under carpeting. Do not cover cable with throw rugs, runners
or similar coverings. Arrange cable away from traffic area and where it will not
be tripped over.

Do not unplug by pulling on the cable. To unplug, grasp the plug, not the cable.
The use of an extension cable is not recommended.

Do not put any object into openings or the inlet grille. Do not use with any
opening blocked; keep free of dust, lint, hair, and anything that may reduce
airflow.

Do not use any cleaning agents or lubricants on this appliance. Unplug before
cleaning or carrying out any maintenance.

Always carry the appliance by the base, do not carry it by the loop amplifier.
Turn off all controls before unplugging. Unplug from socket when not in use for
extended periods. To avoid a tripping hazard, safely coil the cable.

Do not use near furnaces, fireplaces, stoves or other high temperature heat
sources.

Do not use in conjunction with or directly next to an air freshener or similar
products.

Choking hazard - This remote control unit contains a small battery. Keep the
remote control away from children and do not swallow the battery. If the battery
is swallowed seek medical advice at once.

READ AND SAVE THESE
INSTRUCTIONS

THIS DYSON APPLIANCE IS INTENDED FOR HOUSEHOLD USE ONLY
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Do not pull on
the cable.
Do not store

naked flames.
Do not carry
by the loop

near heat
sources.
Do not use near

amplifier.
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PETUNJUK KESELAMATAN
PENTING

SEBELUM MENGGUNAKAN PERALATAN INI, BACA SEMUA
PETUNJUK DAN TANDA PERINGATAN DI DALAM PETUNJUK INI DAN
PERALATAN

Ketika menggunakan peralatan listrik, tindak pencegahan
dasar harus selalu ditaati, dasar harus selalu ditaati, seperti
berikut ini:

& PERHATIAN

KIPAS DAN KENDALI JARAK JAUH BERISI MAGNET.

Pemacu jantung atau defibrilator dapat terganggu oleh medan magnet yang kuat. Jika
Anda atau salah seorang di dalam tempat tinggal Anda memakai pemacu jantung

atau defibrilator, hindari menempatkan kendali jarak jauh di saku atau dekat dengan
peralatan.

Kartu kredit dan media penyimpanan elektronik dapat terganggu oleh magnet, dan harus
dijauhkan dari kendali jarak jauh serta bagian atas peralatan.

PERHATIAN

Peringatan-peringatan ini berlaku terhadap peralatan, dan tergantung situasi,
juga terhadap semua perangkat, aksesori, pengisi daya atau adaptor arus.

UNTUK MENGHINDARI RISIKO KEBAKARAN, SENGATAN LISTRIK, ATAU
CEDERA:

Peralatan Dyson ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh anak kecil atau orang
dengan keterbatasan kemampuan fisik, sensorik atau akal, atau kurang pengalaman
dan pengetahuan, kecuali mereka telah diberi pengarahan atau petunjuk oleh seseorang
yang bertanggung jawab mengenai cara penggunaan peralatan tersebut untuk
memastikan penggunaannya secara aman.

Pastikan peralatan telah dirakit secara lengkap sesuai petunjuk sebelum digunakan.
Jangan membongkar peralatan atau menggunakannya tanpa memasang ampli loop.
Tidak boleh digunakan sebagai mainan. Diperlukan perhatian khusus ketika digunakan
oleh atau di dekat anak-anak. Anak-anak harus diawasi untuk memastikan bahwa
mereka tidak bermain-main dengan peralatan.

Gunakan hanya sesuai dengan Petunjuk Penggunaan Dyson ini. Jangan lakukan
pemeliharaan selain yang ditunjukkan di dalam petunjuk ini, atau disarankan oleh
Saluran Bantuan Dyson.

HANVYA sesuai untuk lokasi kering. Jangan gunakan di luar ruangan atau di atas
permukaan basah, dan jangan terkena air atau hujan.

Jangan pegang bagian apa pun dari steker atau peralatan dengan tangan basah.
Jangan operasikan peralatan dengan kabel atau steker yang rusak . Buang peralatan
atau kembalikan ke tempat servis resmi untuk pemeriksaan dan/atau perbaikan.

Kabel catu rusak hanya boleh diganti oleh Dyson, agen servis resmi atau teknisi
berpengalaman agar terhindar dari bahaya.

Apabila peralatan tidak bekerja sebagaimana seharusnya, telah terkena benturan,
terjatuh, rusak, didiamkan di luar ruang, atau terjatuh ke dalam air, jangan gunakan dan
hubungi Saluran Bantuan Dyson.

Jangan meregang kabel atau melindasnya. Jauhkan kabel dari permukaan panas.
Jangan letakkan kabel di bawah karpet. Jangan tutupi kabel dengan babut, pelapis atau
penutup serupa. Jauhkan kabel dari area lalu lintas dan tempatkan di mana orang tidak
mudah tersandung olehnya.

Jangan mencabut steker dengan menarik kabel. Untuk mencabut steker, pegang steker,
bukan kabel. Penggunaan kabel ekstensi tidak disarankan.

Jangan masukkan benda apa pun ke dalam bukaan atau kisi saluran-masuk. Jangan
gunakan dalam keadaan bukaan tersumbat; bebaskan dari debu, serat kain, rambut,
dan apa pun yang dapat menghambat aliran udara.

Jangan gunakan bahan pembersih atau pelumas pada peralatan ini. Cabut steker
sebelum pembersihan atau melakukan pemeliharaan.

Selalu bawa peralatan dengan memegang bagian bawah, jangan mengangkatnya
dengan memegangi ampli loop.

Matikan semua pengendali sebelum mencabut steker. Cabut steker dari stopkontak ketika
tidak digunakan dalam waktu lama. Agar terhindar dari bahaya tersandung, gulung
kabel dengan aman.

Jangan gunakan di dekat tungku pembakaran, perapian, kompor, atau sumber panas
bersuhu tinggi lainnya.

Jangan gunakan bersamaan dengan atau langsung berdampingan dengan penyegar
ruangan atau produk sejenis.

Bahaya tersedak - Unit kendali jarak jauh berisi baterai kecil. Jauhkan kendali jarak jauh
dari anak-anak, dan jangan telan baterai. Jika baterai tertelan, segera minta bantuan
medis.

BACA DAN SIMPAN
PETUNJUK INI

PERALATAN DYSON INI HANYA UNTUK PENGGUNAAN RUMAH TANGGA
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Jangan menarik  Jangan disimpan  Jangan Jangan dibawa
kabel. di dekat sumber  digunakan dengan
panas. di dekat api memegang
terbuka. ampli loop.
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Attach the remote control to the top of the appliance with the buttons
facing down.
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CHEIF ot 2 ESkA sHod 77| HEol 22 e R AR
Lekatkan kendali jarak jauh di bagian atas peralatan dengan tombol-
tombol menghadap ke bawah.

[an}
&
Standby ON/OFF
To operate, point the remote control toward the front of the base. ﬁf*ﬂ.ﬂ:/%
BRAERY, (EIBIRARIS MK AR i o Efﬁﬁgﬁj Sl
BEETRIE BB EERENRENER- =
2|27 X Ao, 2l27io] YetE ol HO =2 S5 51 117|(on/off)
MESHYAIL. Standby ON/OFF

Untuk mengoperasikan, arahkan kendali jarak jauh ke depan
bagian bawah produk.
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Carefully hold the base and the top of the air loop amplifier. Tilt
forward or backward for the required airflow angle.
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Dengan hati-hati, pegang bagian bawah dan atas ampli loop.
Miringkan ke depan atau ke belakang untuk mendapatkan sudut
aliran udara yang diperlukan.
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Select a high flow of air. Select a low flow of air.
ERBESRE, ERRESRE,
BESREM - BIEEEM -
=2 371 258 dHYsdA 2. H2 37| S5 MESHHAR.
Pilih aliran udara kencang. Memilih aliran udara pelan.
Standby ON/OFF Oscillation ON/OFF
[SUIBIES EIEFFIR
B ( : : ) ‘ RO/
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(on/off) (on/off)
Standby ON/OFF Osilasi ON/OFF
+
Airflow control @ Sleep timer
SRR EE B T Y
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Kendali aliran udara Pengatur waktu
| l- To set the sleep timer, select the desired time. When time reaches zero, the appliance

will go into standby mode. To cancel, reduce the time until two dashes appear.
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ER D E A B 2 AR 2 AL

BEEREER R AR ENRRE - BRBHIETR AEMESEAGHES.

HERIVH B REROE S R AR AL

£E EtO|HE HESIHH st AlZts MEISHYA 2. A|ZH0| 00| =™ 7|7| 7} T 7|
22 MetEUCH #ask2® F Hel ChAIZF LHEHE W7kR] AlZhS SQUCH
Untuk mengatur pengatur waktu, pilih waktu yang sesuai. Saat waktu mencapai nol,
peralatan akan masuk ke mode siaga (Standby). Untuk membatalkan, kurangi waktu
hingga dua strip muncul.




To clean, wipe with a dry or damp cloth.
BENEATRERA RN M.
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Untuk membersihkan, seka dengan kain kering atau lembap.

Look for blockages in the air inlet holes.

Use a soft brush to remove debris.
REZSHORBEMEEY. AURIBERER.
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Cari penyumbatan di lubang salur-masuk udara.
Gunakan sikat lembut untuk menghilangkan kotoran.

Do not use detergents or polishes to clean the appliance.
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Jangan menggunakan deterjen atau pemoles untuk membersihkan peralatan.

Look for blockages in the small aperture inside the loop amplifier.
Use a soft brush to remove debris.
KERBBARNBONAPREEEEY, AHRRIBERERE.
REERBARABHNRETREEEEE - EABRBIREREE
FISEI|WF A2 50 UEl FEO| UK =elstHA2.
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Cari penyumbatan di bukaan kecil di dalam ampli loop.
Gunakan sikat lembut untuk menghilangkan kotoran.




USING YOUR DYSON APPLIANCE
PLEASE READ THE ‘IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS' IN
THIS DYSON OPERATING MANUAL BEFORE PROCEEDING.

LOOKING AFTER YOUR DYSON APPLIANCE

Do not carry out any maintenance or repair work other than that shown in this
Dyson Operating Manual, or advised by the Dyson Helpline.

Always disconnect the plug from the mains before inspecting for problems. If the
appliance will not operate, first check the mains socket has electricity supply and
that the plug is properly inserted into the socket.

CONTROL WITHOUT REMOTE

Press the Standby button on the appliance to turn ON/OFF.

Press and hold the Standby button on the appliance to adjust the airflow. Airflow
will increase to a maximum before decreasing.

The oscillation function and sleep timer cannot be operated without the

remote control.

BATTERY REPLACEMENT
CAUTION

Unscrew the battery compartment on the remote control. Loosen the base and
pull to remove the battery.

Do not install backwards or short circuit the batteries.

Do not attempt to dismantle or charge the batteries. Keep away from fire.
Follow battery manufacturers' instructions when installing new batteries (battery
type CR 2032).

Limited functionality is available without the remote control (see ‘Control without
remote’).

DISPOSAL INFORMATION

Dyson products are made from high grade recyclable materials. Recycle
where possible.

The battery should be removed from the product before disposal.
Dispose of or recycle the battery in accordance with local ordinances

or regulations.

DYSON CUSTOMER CARE
THANK YOU FOR CHOOSING TO BUY A DYSON APPLIANCE

After registering your free 2 year guarantee, your Dyson appliance will be
covered for parts and labour for 2 years from the date of purchase, subject

to the terms of the guarantee. If you have any questions about your Dyson
appliance, call the Dyson Helpline with your serial number and details of where/
when you bought the appliance. Most questions can be solved over the phone
by one of our trained Dyson Helpline staff.

Alternatively, visit www.dyson.com for online help, general tips and useful
information about Dyson.

Your serial number can be found on your rating plate which is on the base of
the appliance.

If your Dyson appliance needs a service, call the Dyson Helpline so we can
discuss the available options. If your Dyson appliance is under guarantee, and
the repair is covered, it will be repaired at no cost.

PLEASE REGISTER AS A DYSON APPLIANCE
OWNER

To help us ensure you receive prompt and efficient service, please register as a
Dyson appliance owner. There are two ways to do this:

By e-mail

CN: china.service@dyson.com

HK: pidcs@jebsen.com

KR: dyson@cosmoglobal.co.kr

MY: dysonsupport@visionary.com.my

TW: service@hlh.com.tw

SG: service@ewpes.com.sg

By calling the Dyson Customer Care Helpline.

This will confirm ownership of your Dyson appliance in the event of an insurance
loss, and enable us to contact you if necessary.

LIMITED 2 YEAR GUARANTEE
TERMS AND CONDITIONS OF THE DYSON 2 YEAR LIMITED
GUARANTEE

WHAT IS COVERED

The repair or replacement of your Dyson appliance (at Dyson’s discretion) if it
is found to be defective due to faulty materials, workmanship or function within
2 years of purchase or delivery (if any part is no longer available or out of
manufacture Dyson will replace it with a functional replacement part).

This guarantee will only be valid if the appliance is used in the country in which
it was sold.

WHAT IS NOT COVERED

Dyson does not guarantee the repair or replacement of a product where a
defect is the result of:

Accidental damage, faults caused by negligent use or care, misuse, neglect,
careless operation or handling of the appliance which is not in accordance with
the Dyson Operating Manual.

Use of the appliance for anything other than normal domestic

household purposes.

Use of parts not assembled or installed in accordance with the instructions

of Dyson.

Use of parts and accessories which are not genuine Dyson components.
Faulty installation (except where installed by Dyson).

Repairs or alterations carried out by parties other than Dyson or its
authorised agents.

Blockages — please refer to the Dyson Operating Manual for details of how to
look for and clear blockages.

Normal wear and tear (e.g. fuse efc.).

Reduction in battery discharge time due to battery age or use (where
applicable).

If you are in any doubt as to what is covered by your guarantee, please
contact Dyson.

SUMMARY OF COVER

The guarantee becomes effective at the date of purchase (or the date of delivery
if this is later).

You must provide proof of (both the original and any subsequent) delivery/
purchase before any work can be carried out on your Dyson appliance. Without
this proof, any work carried out will be chargeable. Keep your receipt or
delivery note.

All work will be carried out by Dyson or its authorised agents.

Any parts which are replaced by Dyson will become the property of Dyson.

The repair or replacement of your Dyson appliance under guarantee will not
extend the period of guarantee.

The guarantee provides benefits which are additional to and do not affect your
statutory rights as a consumer.

ABOUT YOUR PRIVACY

By providing your details upon warranty registration, you would have consented
to the use of your information by Dyson. Dyson may use this information

for future marketing and research purposes (including sending commercial
electronic messages) and may disclose it to third parties for the purposes

of providing the services you have requested or to our business partners or
professional advisers. If you wish to access your personal information or see our
full privacy policy, please contact the Dyson Helpline.
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MARKING FOR NAME & CONTENT OF TOXIC OR HAZARDOUS SUBSTANCES OR ELEMENTS

EESAEYREAAEEMRSERR

Toxic or Hazardous Substances or elements
N ESEEYRHTE

Part Name Zp44 A

Cadmium Lead Mercury | Hex Chromium | PBB PBDE

£ (Cd) £ (Pb) 7k (Hg) NNEE (Cré+) ZIRERE ZIRERREE
External chassis, body #MEBHLE, 5 o o o o (o] o
Internal chassis REFH1ZR (0] (0] (o] (0] (0] (o)
Internal wire & cable NP LK B (0] o (0] (0] (0] o
Oscillation assembly X.[61E 75 4244 o o (0] o (e] o
Foam materials JB# &R o o (0] (0] o o
Screws & nuts 1242 82 ZR{F (0] (0] (©) (0] (©) o
Controller & parts 12 Hl2§& o (o) o o o o
Printed circuit board & components &R & 8B F T4 o X0 o (e] (0] o
Metals in Commutator #2688 & EE4F (o) X" (0] (o) (0] (o)

O: Indicate that this toxic or hazardous substance contained in all of the homogeneous materials for this part is within the limit

requirement in GB/T26572-2011.

O: BUHMEIMRTNESHEETNRE EIFEGCGB/T26572-201 1 IR,

X: Indicate that this toxic or hazardous substance contained in at least one of the homogeneous materials used for this part

exceed the limit requirement in GB/T26572-2011.

X: BB RPN ESRE SRS BB HGB/T26572-2011HIRE,

(1) Toxic or hazardous substance contained is exempted under EU RoHS directives exemption list (2002/95/EC).

()EEMRFESREETYREEFSEBRHSIE S HIE R U1 B PR %(2002/95/EC).

Disclaimer:

The environment safe use period is declared based on the normal temperature & humidity use conditions.
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MENGGUNAKAN PERALATAN DYSON ANDA
BACA 'PETUNJUK PENTING KESELAMATAN DI DALAM PETUN-
JUK PENGGUNAAN DYSON INI.

MEMELIHARA PERALATAN DYSON ANDA

Jangan melakukan pemeliharaan atau perbaikan selain yang ditunjukkan di
dalam Petunjuk Penggunaan Dyson.

Selalu lepas steker dari stopkontak sebelum memeriksa gangguan. Jika
peralatan tidak mau bekerja, periksa dulu apakah stopkontak teraliri listrik, dan
steker terpasang dengan baik ke stopkontak.

PENGENDALIAN TANPA KENDALI JARAK JAUH
Tekan tombol Siaga (Standby) pada alat untuk menghidupkan/ mematikan
(ON/OFF).

Tekan dan tahan tombol Siaga (Standby) pada alat untuk mengatur aliran
udara. Aliran udara akan meningkat hingga maksimum sebelum berkurang.
Fungsi osilasi dan pewaktu tidur tidak dapat dioperasikan tanpa kendali
jarak jauh.

PENGGANTIAN BATERAI
HATI-HATI

Lepaskan wadah baterai pada kendali jarak jauh. Longgarkan bagian bawah
dan tarik untuk melepas baterai.

Jangan pasang terbalik atau mengorsletkan baterai.

Jangan membongkar atau mengisi ulang baterai. Jauhkan dari api.

Ikuti petunjuk produsen ketika memasang baterai baru (baterai tipe CR 2032).
Fungsi terbatas tersedia tanpa kendali jarak jauh (lihat ‘Pengendalian tanpa
kendali jarak jauh’).

INFORMASI PEMBUANGAN

Produk-produk Dyson terbuat dari bahan daur ulang kelas tinggi. Sedapat
mungkin, lakukanlah daur ulang.

Baterai harus dilepas dari produk sebelum dibuang.

Buang atau daur ulang baterai sesuai dengan peraturan setempat.

LAYANAN PELANGGAN DYSON
TERIMA KASIH TELAH MEMBELI PERALATAN DYSON

Setelah mendaftarkan garansi gratis 2 tahun Anda, peralatan Dyson Anda
akan ditanggung untuk suku cadang dan jasa selama 2 tahun sejak tanggal
pembelian, dan jasa selama 2 tahun sejak tanggal pembelian, sesuai dengan
persyaratan dan ketentuan dari garansi. Jika Anda memiliki pertanyaan atas
peralatan Dyson milik Anda, hubungi Saluran Layanan Pelanggan Dyson
dengan menyertakan nomor seri dan keterangan dimana / kapan Anda
membeli peralatan tersebut. Sebagian besar pertanyaan dapat dijawab melalui
telepon oleh salah satu staf terlatih Saluran Bantuan Dyson.

Atau, kunjungi www.dyson.com untuk bantuan online, petunjuk umum, dan
keterangan bermanfaat tentang Dyson.

Nomor seri Anda dapat ditemukan di pelat rating pada bagian bawah peralatan.
Jika peralatan Dyson Anda memerlukan perawatan, hubungi Saluran Bantuan
Dyson agar kami dapat membahas opsi-opsi yang tersedia. Jika peralatan
Dyson Anda di bawah garansi, dan perbaikan dicakup, perbaikan akan
diberikan secara gratis.

MOHON MENDAFTAR SEBAGAI PEMILIK
PERALATAN DYSON

Untuk membantu kami memastikan Anda menerima layanan segera dan
efisien, mohon mendaftar sebagai pemilik peralatan Dyson. Ada dua cara
untuk melakukan hal ini:

Melalui Surat Elektronik

CN: china.service@dyson.com

HK: pidcs@jebsen.com

ID: cs.dyson@e-metrox.com

KR: dyson@cosmoglobal.co.kr

MY: dysonsupport@visionary.com.my

TW: service@hlh.com.tw

SG: service@ewpes.com.sg

Menelepon Saluran Layanan Pelanggan Dyson.

Ini akan mengkonfirmasi kepemilikan Anda atas peralatan Dyson dalam
hal terjadi kerugian asuransi, dan memungkinkan kami menghubungi Anda
bila diperlukan.

GARANSI TERBATAS 2 TAHUN
SYARAT DAN KETENTUAN DARI GARANS| TERBATAS 2 TAHUN
DYSON

APA SAJA YANG DICAKUP

Perbaikan atau penggantian peralatan Dyson Anda (atas kebijaksanaan
Dyson) apabila ditemukan cacat dikarenakan ketidaksempurnaan bahan,
pengerjaan, atau fungsi dalam kurun waktu 2 tahun sejak tanggal pembelian
atau penyerahan (jika suku cadang sudah tidak lagi tersedia atau tidak lagi
diproduksi maka Dyson akan menggantinya dengan suku cadang yang berfungsi).
Garansi ini berlaku hanya bila peralatan digunakan di negara di mana
peralatan tersebut dijual.

APA SAJA YANG TIDAK DICAKUP

Dyson tidak menjamin perbaikan atau penggantian sebuah produk jika

cacat akibat:

Kerusakan tidak disengaja, masalah akibat kelalaian dalam penggunaan atau
perawatan, pengabaian, pengoperasian sembrono atau penanganan peralatan
yang tidak sesuai dengan Petunjuk Penggunaan Dyson.

Penggunaan peralatan untuk keperluan selain keperluan rumah tangga sehari-
hari.

Penggunaan suku cadang yang tidak dirakit atau dipasang sesuai petunjuk
dari Dyson.

Penggunaan suku cadang dan aksesori yang bukan komponen asli Dyson.
Pemasangan tidak sempurna (kecuali dipasang oleh Dyson).

Perbaikan atau perubahan yang dilakukan oleh pihak-pihak selain dari Dyson
atau agen-agen resminya.

Penyumbatan - silakan baca Petunjuk Penggunaan Dyson untuk informasi cara
mencari dan mengatasi.

Aus biasa (mis. sekring dll.)

Berkurangnya daya baterai karena usia baterai atau pemakaian (sesuai
ketentuan).

Jika Anda ragu terhadap apa saja yang dicakup oleh garansi, silakan

hubungi Dyson.

RINGKASAN CAKUPAN

Garansi mulai berlaku pada saat pembelian (atau tanggal penyerahan).
Anda wajib memberikan bukti penyerahan/pembelian (baik asli maupun
salinannya) sebelum pekerjaan dapat dilakukan atas peralatan Dyson Anda.
Tanpa bukti tersebut, pekerjaan apa pun yang dilakukan akan dikenai biaya.
Simpan bukti pembelian dan nota penyerahan Anda.

Semua pekerjaan akan dilakukan oleh Dyson atau agen resminya.

Suku cadang apa pun yang diganti oleh Dyson akan menjadi milik Dyson.
Perbaikan atau penggantian peralatan Dyson Anda yang digaransi tidak akan
memperpanjang masa garansi.

Garansi memberikan manfaat yang merupakan tambahan dan tidak
memengaruhi hak hukum Anda sebagai konsumen.

PRIVASI ANDA

Dengan memberikan keterangan pada saat mendaftarkan garansi, Anda
telah menyetujui penggunaan informasi Anda oleh Dyson. Dyson dapat
menggunakan informasi tersebut untuk tujuan-tujuan pemasaran dan riset
pada masa mendatang (termasuk mengirim pesan elektronik komersil),

dan dapat meneruskannya kepada pihak ketiga untuk tujuan menyediakan
layanan yang telah Anda minta atau kepada mitra usaha atau penasihat
profesional kami. Jika Anda ingin mengakses informasi pribadi Anda atau
melihat kebijakan privasi kami sepenuhnya, silakan hubungi Saluran Layanan
Pelanggan Dyson.
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Dyson Customer Care

If you have a question about your Dyson appliance, call the Dyson Customer Care Helpline with your serial number
and details of where and when you bought the appliance, or contact us via the Dyson website.

CN

RERS (L8) BRAT]
china.service@dyson.com

4009 202 808
EEHEBXBIIHKE50555#5501-5502%
#B4w : 200023

HK

Jebsen Consumer Products Company Limited

pidcs@jebsen.com

2926 2300

10/F, Continental Electric Building, 17 Wang Chiu Road, Kowloon Bay, Kowloon, Hong Kong

www.jebsenconsumer.com

ID
cs.dyson@e-metrox.com
+62 21 29668888 ext. 1041, 1042

TCC Batavia Building, Tower One, 19th Floor, JI. K.H. Mas Mansyur Kav. 126, Central Jakarta,

10220 - Indonesia
www.dyson.co.id

KR

IAZIZEH

www.dyson.com

1588 4253

137-070

MEA MET MES 1534-5 2Aa24d

REGISTER YOUR FREE 2 YEAR GUARANTEE TODAY

MAFIE 2FRFRE
iﬂﬂii‘qa MEFRE

2524 Fd 25 S5 oldA2

DAFTARKAN GARANSI GRATIS 2 TAHUN ANDA

HARI INI

REGISTER BY PHONE
Call our dedicated Helpline.
18 B E A
BEHEENNERARS AL,
Eﬂﬁ Al
Z‘ﬁléﬁﬁfﬁﬂ’]ﬁﬁﬁﬁﬁﬁ& AR o

Ef0|ﬁ "E”iEfOJEE =2 SHHAL °

DAFTAR MELALUI TELEPON
Hubungi Saluran Khusus Bantuan kami.
CN 4009 202 808

HK 2926 2300

ID +62 21 29668888 ext. 1041, 1042
KR 1588 4253

MY 603 7710 5877

TW 0800 251 209

SG 7000 435 7546

JN.72093 PN.301563-08-06 29.04.15

MY

Dyson Helpline

dysonsupport@visionary.com.my

603 7710 5877

A-8, Block Allamanda, 10 Boulevard, Lebuhraya Sprint 6A, 47400, Petaling Jaya Selangor

™

Dyson SHE &R+
service@hlh.com.tw
0800 251 209

SG

Dyson Customer Care

service@ewpes.com.sg

7000 435 7546

Service @ Home Pte. Ltd., 2 Leng Kee Road, #04-09A Thye Hong Centre, Singapore 159086
www.dyson.com.sg

REGISTER BY EMAIL
B BB T EB A E AR
FIBE M
oY S5
DAFTAR MELALUI SURAT ELEKTRONIK

CN: china.service@dyson.com
HK: pidcs@jebsen.com
ID: cs.dyson@e-metrox.com

KR: dyson@cosmoglobal.co.kr

MY: dysonsupport@visionary.com.my
TW: service@hlh.com.tw

SG: service@ewpes.com.sg




